75. (खिजुर ४४“ ने) कहा : क्या मैंने आपसे नहीं कहा था 
कि आप मेरे साथ रेह कर हरगिज्‌ सब्र न कर सकेंगे? 


76. मूसा ( ४“ )ने कहा : अगर मैं इसके बाद आपसे 
किसी चीजुकी निस्बत सवाल करूं तो आप मुझे अपने 
साथ न रखिएगा, बेशक मेरी तरफूसे आप हद्दे उज़्को 
पहुंच गए हैं। 


77. फिर दोनों चल पडे यहां तक कि जब दोनों एक 
बस्तीवालों के पास आ पहुंचे, दोनोंने वहां के बाशिन्दों से 
खाना तलब किया तो उन्होंने उन दोनोंकी मेजबानी करनेसे 
इन्कार कर दिया, फिर दोनोंने वहां एक दीवार पाई जो 
गिरा चाहती थी तो (खिजुर ४४“ ने) उसे सीधा कर दिया, 
मूसा ( ४४४“ ) ने कहा ; अगर आप चाहते तो उस (ता'मीर) 
पर मजूदूरी ले लेते। 


78. (खिजूर #£“ने) कहा : येह मेरे और आपके 
दरमियान जुदाई (का वक्त ) है, अब में आपको उन 
बातोंकी हकौकृतसे आगाह किए देता हूं जिन पर आप सत्र 
नहीं कर सके। 


79. वोह जो कश्ती थी सो वोह चंद गूरीब लोगों की थी 
वोह दरियामें मेहनत मजदूरी किया करते थे पस मैंने इरादा 
किया कि उसे ऐबदार कर दूं और (उस की वजह येह थी 
कि) उनके आगे एक (जाबिर) बादशाह (खड़ा) था जो 
हर (बे ऐब) कश्ती को जृबर दस्ती (मालिकों से बिला 


मुआवजा) छीन रहा था। 
80. और वोह जो लड़का था तो उसके मां बाप साहिबे 


ईमान थे पस हमें अन्देशा हुआ कि येह (अगर जिन्दा रहा 
तो काफिर बनेगा और) उन दोनों को (बड़ा हो कर) 
सरकशी और कुफ्रमें मुब्तिला कर देगा। 
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8]. पस हमने इरादा किया कि उनका रब उन्हें (ऐसा) 
बदल अता फरमाए जो पाकीजगी में (भी) उस (लड़के) 
से बेहतर हो और शफ्कृतो रहमदिली में (भी वालिदैन से) 
करीबतर हो। 


82. और वोह जो दीवार थी तो वोह शहर में (रेहनेवाले) 
दो यतीम बच्चों की थी और उसके नीचे उन दोनों के लिए 
एक खजाना (मदफून) था और उनका बाप सालेह 
(शख्स) था, सो आपके रबने इरादा किया कि वोह दोनों 
अपनी जवानीको पहुंच जाएं और आपके रबकी रहमतसे 
वोह अपना खजाना (खुद ही) निकालें, और मैंने (जो 
कुछ भी किया) वोह अज्‌ खुद नहीं किया, येह उन 
(वाकिआत) की हकीकृत है जिन पर आप सब्र न कर 
सके। 


83. और (ऐ हबीबे मुअज्जुम !)) येह आपसे जुलकरनैन 
के बारेमें सवाल करते हैं, फरमा दीजिए : मैं अभी तुम्हें 
उसके हाल का तजूकिरा पढ़ कर सुनाता हूं। 


84. बेशक हमने उसे (जुमानए कृदीम में) जुमीन पर 
इक्तिदार बख्शा था और हमने उस(की सल्तनत) को 
तमाम वसाइलो अस्बाब से नवाजा था। 


85. पस वोह (मजीद) अस्बाब के पीछे चल पड़ा। 

86. यहां तक कि वोह गुर्‌बे आफ्ताब (की सम्त 
आबादी) के आखिरी किनारे पर जा पहुंचा वहां उसने 
सूरजके गुर्‌ब के मन्जुर को ऐसे महसूस किया जैसे वोह 
(कीचड॒की तरह सियाह रंग) पानीके गरम चश्मे में डूब 
रहा हो और उसने वहां एक कौमको (आबाद) पाया। 
हमने फरमाया : ऐ जुलकरनेन! (येह तुम्हारी मरजी पर 
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मुन्हसिर है) ख़्वाह तुम उन्हें सजा दो या उनके साथ अच्छा 
सुलूक करो। 

87. जुल करनेनने कहा : जो शख्स (कुफ्रो फिस्क॒की 
सूरत में) जुल्म करेगा तो हम उसे जृरूर सजा देंगे, फिर 
वोह अपने रबकी तरफ लौटाया जाएगा, फिर वोह उसे 
बहुत ही सख्त अजाब देगा। 


88. और जो शख्स ईमान ले आएगा और नेक अमल 
करेगा तो उसके लिए बेहतर जजा है और हम (भी) उसके 
लिए अपने अहकाममें आसान बात कहेंगे। 


89. (मग्रिबमें फुतृहात मुकम्मल करने के बाद) फिर 
वोह (दूसरे) रास्ते पर चल पड़ा। 


90. यहां तक कि वोह तुलूए आफ्ताब (की सम्त 
आबादी) के आखिरी किनारे पर जा पहुंचा, वहां उसने 
सूरज (के तुलूअ के मन्जर) को ऐसे महसूस किया 
(जैसे) सूरज (जुमीनके उस खित्ते पर आबाद) एक कौम 
पर उभर रहा हो जिस के लिए हमने सूरजसे (बचावकी 
खातिर) कोई हिजाब तक नहीं बनाया था (या'नी वोह 
लोग बिगैर लिबास और मकान के गाएं में रेहते थे)। 


9[. वाकिआ इसी तरह है, और जो कुछ उसके पास था 
हमने अपने इल्मसे उसका अहाता कर लिया है। 


92. (मशरिक में फुतृहात मुकम्मल करने के बाद) फिर 
वोह (एक और) रास्ते पर चल पड़ा। 


93. यहां तक कि वोह (एक मुकाम पर) दो पहाड़ों के 
दरमियान जा पहुंचा उसने उन पहाड़ों के पीछे एक ऐसी 
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कौमको आबाद पाया जो (किसी की) बात नहीं समझ 
सकते थे। 

94. उन्होंने कहा : ऐ जुलकरनैन ! बेशक या'जूज और 
मा'जूजने जुमीनमें फूसाद बपा कर रखा है तो क्या हम 
आपके लिए इस (शर्त) पर कुछ माले (खिराज) मुकुर्रर 
कर दें कि आप हमारे और उनके दरमियान एक बुलंद 
दीवार बना दें। 


95. (जुल क्रनैनने) कहा : मुझे मेरे रबने इस बारेमें जो 
इख्तियार दिया है (वोह) बेहतर है, तुम अपने जोरे बाजू 
(या'नी मेहनतो मशक्कत) से मेरी मदद करो, मैं तुम्हारे 
और उनके दरमियान एक मजूबूत दीवार बना दूंगा। 


96. तुम मुझे लोहेकेबडे बड़े टुकड़े ला दो, यहां तक कि 
जब उसने (वोह लोहेकी दीवार पहाडोंकी) दोनों 
चोटियोंके दरमियान बराबर कर दी तो केहने लगे (अब 
आग लगा कर उसे) धोंको, यहां तक कि जब उसने उस 
(लोहे) को (धोंक धोंक कर) आग बना डाला तो केहने 
लगा : मेरे पास लाओ (अब) मैं उस पर पिघला हुवा तांबा 
डालूंगा। 

97. फिर उन (या'जूज और मा'जूज)में न इतनी 
ताकतथी के उस पर चढ़ सकें और न इतनी कुदरत पा 
सके कि उसमें सूराख कर दें। 


98. (जुल करनेनने) कहा : येह मेरे रबकी जानिबसे 
रहमत है फिर जब मेरे रबका वा'दए (कियामत करीब) 
आएगा तो वोह उस दीवार को (गिरा कर) हमवार कर 
देगा (दीवार रेजा रेजा हो जाएगी) और मेरे रबका वा'दा 
बरहक है। 


99, और हम उस वक्त (जुमला मख़्लूकात या या'जूज 
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और मा'जूजको) आजाद कर देंगे वोह (तेजो तुन्द चिज् ५८9० | डे ७६, ५ 9५ 
मौजोंकी तरह) एक दूसरे में घुस जाएंगे और सूर फूंका ह प्र 
जाएगा तो हम उन सबको (मेदाने हश्र में) जमा' कर लेंगे। हे 


]00. और हम उस दिन दोजख॒को काफिरों के सामने 
बिलकुल अयां करके पेश करेंगे। 


]0. वोह लोग जिनकी आखें मेरी याद से हिजाबे 
(गूफूलत) में थीं और वोह (मेरा जिक्र) सुन भी न 
सक्‍तेथे। 


]02. क्‍या काफिर लोग येह समझते हैं कि वोह मुझे छोड़ 
कर मेरे बंदोंको कारसाज्‌ बना लेंगे, बेशक हमने काफिरों 
के लिए जहन्नम की मेजुबानी को तैयार कर रखा है। 


]03. फरमा दीजिए ; क्या हम तुम्हें ऐसे लोगोंसे 
खुबरदार कर दें जो आ'माल के हिसाबसे सख्त खुसारा 
पानेवाले हैं। 

]04. येह वोह लोग हैं जिनकी सारी जद्दो जहद दुनिया 
की जिन्दगी में ही बरबाद हो गई और वोह येह खयाल 
करते हैं कि हम बडे अच्छे काम अंजाम दे रहे हैं। 
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05. येही वोह लोग हैं जिन्होंने अपने रबकी निशानियों 
का और (मरने के बाद) उससे मुलाकात का इन्कार कर 
दिया है सो उनके सारे आ'माल अकारत गए पस हम 
उनके लिए कियामत के दिन कोई वजन और हैसियत 
(ही) काइम नहीं करेंगे। 
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]06. येही दोजृख ही उनकी जजा है इस वजह से कि 
वोह कुफ्र करते रहे और मेरी निशानियों और मेरे 
रसूलोंका मजाक उड़ाते रहे। 


]07. बेशक जो लोग ईमान लाए और नेक अमल करते 
रहे तो उनके लिए फिरदौस के बागात की मेहमानी होगी। 


]08. वोह उसमें हमेशा रहेंगे वहां से (अपना ठिकाना) 
कभी बदलना न चाहेंगे। 


]09. फरमा दीजिए ; अगर समन्दर मेरे रबके कलिमात 
के लिए रोशनाई हो जाए तो वोह समन्दर मेरे रबके 
कलिमात के खत्म होने से पहले ही खत्म हो जाएगा 
अगरचे हम उसकी मिस्ल और (समन्दर या रोशनाई) 
मदद के लिए ले आएं । 


]0. फरमा दीजिए : मैं तो सिर्फ (बखिल्क॒ते जाहिरी) 
बशर होने में तुम्हारी मिस्ल हूं (इसके सिवा और तुम्हारी 
मुझसे क्‍या मुनासिबत है जुरा गौर करो) मेरी तरफ वही 
की जाती है (भला तुममें येह नूरी इस्ते'दाद कहां है कि तुम 
पर कलामे इलाही उतर सके) वोह येह कि तुम्हारा मा'बूद, 
मा'/बूदे यकक्‍ता ही है पस जो शख्स अपने रबसे मुलाकात 
की उम्मीद रखता है तो उसे चाहिए कि नेक अमल करें 
और अपने रबकी इबादतमें किसी को शरीक न करे। 
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अल्लाहके नाम से शुरूअ जो निहायत महरबान हमेशा रहम फ्रमानेवाला है। 


हर 
]. काफ हा या ऐन साद (हकीकी मा'ना अल्लाह और () जा */) | 
रसूल 69 ही बेहतर जानते हैं) । ५५ 


2. येह आपके रबकी रहूमतका जिक्र है (जो उसने) 
अपने (बरगुजीदह) बंदे जुकरिय्या (४£“) पर (फ्‌रमाई 
थी)। 

3. जब उन्होंने अपने रबको (अदब भरी) दबी आवाजसे 
पुकारा। 


4. अर्ज किया : ऐ मेरे रब ! मेरे जिस्मकी हड्डियां कमजोर 
हो गई हैं और बुढ़ापे के बाइस सर आगके शो'ले की 
मानिन्द सफेद हो गया है और ऐ मेरे रब ! मैं तुझसे मांग 
कर कभी महरूम नहीं रहा। 


5. और मैं अपने (रुख्सत हो जाने के) बाद (बे दीन) 
रिश्तेदारोंसे डरता हूं (कि वोह दीनकी ने'मत जाए! न कर 
बैठें) और मेरी बीवी (भी) बांझ है सो तू मुझे अपनी 
(खास) बारगाह से एक वारिस (फूरजंद) अता फरमा। 


6. जो (आस्मानी ने'मत में) मेरा (भी) वारिस बने और 
या'कूब (४) की औलाद (के सिलसिलए नुबुव्वत) 
का (भी) वारिस हो और ऐ मेरे रब ! तू (भी) उसे अपनी 
रजाकाहामिल बना ले। 
५ ॥३/६ 83 ० का 4०4 (६ 
7. (इर्शाद हुवा) ऐ जुकरिय्या ! बेशक हम तुम्हें एक (224०८ 2:०५ न कक »), 


लड्केकी खुशखबरी सुनाते हैं जिसका नाम यद्या (/£“ ) है ८ 
(2५५-०४552 
होगा हमने उससे पेहले उसका कोई हमनाम नहीं बनाया। 





8. (जुकरिय्या #£“ ने) अर्ज किया ; ऐ मेरे रब ! मेरे हां 
लड॒का कैसे हो सकता है दर आं हाली कि मेरी बीवी बांझ 
है और में खुद बुढ़ापे के बाइस (इन्तिहाई जो'फृमें) सूख 
जानेकी हालत को पहुंच गया हूं 


9. फ्रमाया (तअज्जुब न करो) ऐसे ही होगा, तुम्हारे रबने 
फुरमाया है येह (लड़का पैदा करना) मुझ पर आसान है 
और बेशक में इससे पेहले तुम्हें (भी) पैदा कर चुका हूं इस 
हालतसे कि तुम (सिरे से) कोई चीज ही न थे। 


]0. (जुकरिय्या ४४“ ने) अर्ज किया $ ऐ मेरे रब ! मेरे 
लिए कोई निशानी मुकूर्रर फूरमा, इर्शाद हुवा तुम्हारी 
निशानी येह है कि तुम बिल्कुल तंदुर॒स्त होते हुए भी तीन 
रात (दिन) लोगों से कलाम न कर सकोगे। 


|. फिर (जुकरिय्या #£“ ) हुजरए इबादत से निकल कर 
अपने लोगों के पास आए तो उनकी तरफ इशारा किया 
(और समझाया) कि तुम सुब्हो शाम (अल्लाह की) तस्बीह 
किया करो। 

]2. ऐ यद्मा ! (हमारी) किताब (तौरात) को मजूबूतीसे 
थामे रखो और हमने उन्हें बचपन ही से हिक्मतो बसीरत 
(नबुव्वत) अृता फरमा दी थी। 

]3. और अपने लुत्फे खाससे (उन्हें) दर्दो गुदाज और 
पाकीजुगी-व-तहारत (से भी नवाजा था), और वोह बड़े 
परहेजुगार थे। 


]4. और अपने मांबाप के साथ बड़ी नेकी (और 
खिदमत) से पेश आनेवाले (थे) और (आम लड॒कों की 
तरह) हरगिजु सरकशो ना फरमान न थे। 


]5. और यद्या पर सलाम हो उनकी मीलाद के दिन और 
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उनकी वफात के दिन और जिस दिन वोह जिन्दा उठाए 
जाएंगे। 

]6. और (ऐ हबीबे मुकर्रम!) आप किताब (कुरआन 
मजीद) में मरयम ((:/» का जिक्र कीजिऐ, जब वोह 
अपने घरवालों से अलग हो कर (इबादत के लिए खुल्वत 
इख्तियार करते हुए) मश्रिकी मकान में आ गई। 

]7. पस उन्होंने उन (घरवालों और लोगों) की तरफुसे 
हिजाब इख्तियार कर लिया (ताकि हुस्ने मुत्लतक॒ अपना 
हिजाब उठा दे) तो हमने उनकी तरफ अपनी रूह (या'नी 
'फरिश्ता जिबराईल) को भेजा सो (जिबराईल) उनके 
सामने मुकम्मल बशरी सूरत में जाहिर हुआ। 


8. (मरयम ७८५ ने) कहा : बेशक में तुझसे (खुदाए) 
रहमान की पनाह मांगती हूं अगर तू (अल्लाह से) 
डरनेवाला है। 


]9. (जिबराईल ४£« ने) कहा : में तो फकृत तेरे रबका 


भेजा हुआ हूं, (इस लिए आया हूं) कि मैं तुझे एक 
पाकीजा बेटा अता करूं। 


20.(मरयम ४८४ ने) कहा : मेरे हां लड़का कैसे हो सकता 
है जब कि मुझे किसी इन्सान ने छुआ तक नहीं और न ही 
मैं बदकार हूं। 

2. (जिबराईल #£“ ने) कहा ; (तअज्जुब न कर) ऐसे 
ही होगा, तेरे रबने फुरमाया है : येह (काम) मुझ पर 
आसान है, और (येह इस लिए होगा) ताकि हम उसे लोगों 
के लिए निशानी और अपनी जानिबसे रहमत बना दें, और 
येह अम्र (पेहले से) तय शुदा है। 


22, पस मरयम (७८० ने उसे पेटमें ले लिया और 





(आबादी से) अलग हो कर दूर एक मुकाम पर जा बैठी । 


23, फिर दर्देजेह उन्हें एक खजूर के तने की तरफ ले 
आया, वोह (परेशानी के आलम में) केहने लगीं : ऐ 
काश ! मैं पहले से मर गई होती और बिलकुल भूली 
बिसरी हो चुकी होती। 


24. फिर उनके नीचे की जानिब से (जिबराईलने या खुद 
ईसा #४: ने) उन्हें आवाज दी कि तू रन्‍जीदह न हो बेशक 
तुम्हारे रबने तुम्हारे नीचे एक चश्मा जारी कर दिया है (या 
तुम्हारे नीचे एक अजीमुल मर्तबा इन्सान को पैदा करके 
लिटा दिया है) । 


25. और खजूर के तनेको अपनी तरफ हिलाओ वोह तुम 
पर ताजा पकी हुई खजूरें गिरा देगा। 


26. सो तुम खाओ और पियो और (अपने हसीनो जमील 
'फ्रजुन्द को देख कर) आंखें ठंडी करो, फिर अगर तुम 
किसी भी इन्सान को देखो तो (इशारे से) केह देना कि मैंने 
(खुदाए) रह्मानके लिए (खामोशी के) रोजेकी नजूर मानी 
हुई है सो में आज किसी इन्सानसे कृत्‌अन गुफतगू नहीं 
करूंगी। 


27. फिर वोह उस (बच्चे) को (गोद में) उठाए हुए 
अपनी कौमके पास आ गईं । वोह केहने लगे ऐ मरयम ! 
यकीनन तू बहुत ही अजीब चीजू लाई है। 


28. ऐ हारून की बहन ! न तेरा बाप बुरा आदमी था और 
नही तेरी मां बदचलन थी। 


29, तो मरयम (४:/४)ने उस (बच्चे) की तरफ इशारा 
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किया, वोह केहने लगे ; हम उससे किस तरह बात करें जो 
(अभी) गेहवारे में बच्चा है? 

30. (बच्चा खुद) बोल पड़ा बेशक मैं अल्लाह का बंदा 
हूं उसने मुझे किताब आता फूरमाई है और मुझे नबी 
बनाया है। 

3. और मैं जहां कहीं भी रहूं उसने मुझे सरापा बरकत 
बनाया है और मैं जब तक (भी) जिन्दा हूं उसने मुझे 
नमाज्‌ और जुकात का हुक्म फरमाया है। 





32. और अपनी वालिदा साथ नेक सुलूक करनेवाला 
(बनाया है) और उसने मुझे सरकशो बदबख्त नहीं 
बनाया। 

33, और मुझ पर सलाम हो मेरे मीलाद के दिन, और मेरी 
वफातके दिन, और जिस दिन मैं जिन्दा उठाया जाऊंगा। 
34. येह मरयम के बेटे ईसा (#£“ ) हैं, (येही) सच्ची 
बात है जिसमें येह लोग शक करते हैं। 


35. येह अछ्लाह की शान नहीं कि वोह (किसीको अपना) 
बेटा बनाए, वोह (उससे) पाक है जब वोह किसी 
कामका फैसला फ्रमाता है तो उसे सिर्फ येही हुक्म देता 
है “हो जा” बस वोह हो जाता है। 

36. और बेशक अल्लाह मेरा (भी) रब है और तुम्हारा 
(भी) रब है सो तुम उसी की इबादत किया करो, येही 
सीधा रास्ता है। 


37. फिर उनके फिर्के आपसमें इख्तिलाफ करने लगे, 
पस काफिरों के लिए (कियामत के) बडे दिनकी हाजिरी 
से तबाही है। 
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38. जिस दिन वोह हमारे पास हाजिर होंगे तो केसे (कान 
खोल कर) सुनेंगे और (आंखें फाड फाड़ कर) देखेंगे 
लेकिन जालिम लोग आज खुली गुमराही में (गुर्क) हैं। 


39, और आप उन्हें हसरत (व नदामत) के दिनसे डराइए 
जब (हर) बातका फैसला कर दिया जाएगा, मगर वोह 
गृफ्लत (की हालत) में पडे हैं और ईमान लाते ही नहीं । 


40. बेशक हम ही जमीन के (भी) वारिस हैं और उनके 
(भी) जो उस पर (रेहते) हैं और (सब) हमारी ही तरफ 
लौटाए जाएंगे। 


4. और आप किताब (कुरआन मजीद) में इब्राहीम 
(#£“ ) का जिक्र कीजिए, बेशक वोह बडे साहिबे सिद्‌क॒ 
नबी थे। 

42. जब उन्होंने अपने बाप (या'नी चचा आजर से जिसने 
आपके वालिद तारिख के इन्तिकाल के बाद आपको 
पाला था) से कहा : ऐ मेरे बाप ! तुम इन (बुतों की 
परस्तिश क्यों करते हो जो न सुन सकते हैं और न देख सकते 
हैं और न तुमसे कोई (तकलीफ देह) चीज दूर कर सकते 
हैं। 

43. ऐ अब्बा ! बेशक मेरे पास (बारगाहे इलाहीसे) वोह 
इल्म आ चुका है जो तुम्हारे पास नहीं आया तुम मेरी पैरवी 
करो में तुम्हें सीधी राह दिखाऊंगा। 


44. ऐ अब्बा ! शैतानकी परस्तिश न किया करो, बेशक 
शैतान (खुदाए) रहमान का बड़ा ही ना फरमान है। 


45. ऐ अब्बा ! बेशक मैं इस बातसे डरता हूं कि तुम्हें 
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(खुदाए) रहूमानका अजाब पहुंचे और तुम शैतानके साथी 
बनजाओ। 


46. (आजर ने) कहा : ऐ इब्राहीम! क्‍या तुम मेरे 
मा'बूदोंसे र्‌ गरदां हो ? अगर वाकुई तुम (इस मुखालिफृत 
से) बाजु न आए तो में तुम्हें जुरूर संगसार कर दूंगा और 
एक तवील अर्से के लिए तुम मुझसे अलग हो जाओ। 


47. (इब्राहीम #% ने) कहा (अच्छा) तुम्हें सलाम, में 
अब (भी) अपने रबसे तुम्हारे लिए बख्शिश मांगूंगा, 
बेशक वोह मुझ पर बहुत महरबान है (शायद) तुम्हें 
हिदायत आता फरमा दे)। 


48. और मैं तुम (सब) से और उन (बुतों) से जिन्हें तुम 
अल्लाहके सिवा पूजते हो कनारा कश होता हूं और अपने 
रबकी इबादतमें (यक्सू हो कर) मसर्‌फ होता हूं, उम्मीद है 
में अपने रबकी इबादत के बाइस महू्‌रूमे (करम) 
नरहूंगा। 


49. फिर जब इब्राहीम (££) उन लोगोंसे और उन 
(बुतों) से जिनकी वोह अल्लाहके सिवा परस्तिश करते थे 
(मेल मिलाप छोड कर) बिल्कुल जुदा हो गए (तो) हमने 
उन्हें इस्हाक्‌ और या'कूब (८५ ) (बेटे और पोते) से 
नवाजा, और हमने हर (दो) को नबी बनाया। 


50.और हमने उन (सब) को अपनी (खास) रहूमत 
बखुशी और हमने उनके लिए (हर आस्मानी मजूहबके 
माननेवालों में) ता'रीफो सताइश की जुबान बुलंद कर दी। 


5[. और (इस) किताब में मूसा (#£“ ) का जिक्र कीजिए 
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बेशक वोह (नफ्सकी गिरफ्तसे खलासी पा कर) 
बरगुजीदा हो चुके थे और साहिबे रिसालत नबी थे। 


52. और हमने उन्हें (कोहे) तूरकी दाहिनी जानिबसे निदा 
दी और राजो नियाजुकी बातें करने के लिए हमने उन्हें 
कुर्बते (खास) से नवाजा। 


53. और हमने अपनी रहूमत से उनके भाई हारून (/४/“ ) 
को नबी बना कर उन्हें बख्शा (ताकि वोह उनके काममें 
मुआविन हों) । 

54. और आप (इस) किताब में इस्माईल (#“) का 


जिक्र करें बेशक वोह वा'दे के सच्चे थे और साहिबे 
रिसालत नबी थे। 


55.और वोह अपने घरवालों को नमाजु और जुकात का 
हुक्म देते थे और वोह अपने रबके हुजूर मकामे मरजिय्या 
पर (फाइजू) थे (या'नी उनका रब उनसे राजी था)। 


56. और (इस) किताबमें इद्रीस (#£“)का जिक्र 
कीजिए बेशक वोह बडे साहिबे सिदक नबी थे। 
57. और हमने उन्हें बुलंद मुकाम पर उठा लिया था। 


58. येह वोह लोग है जिन पर अल्लाहने इनाम फ्रमाया है 
जुमरए अंबिया में से आदम (#£“ ) की औलाद से हैं और 
उन (मोमिनों) में से हैं जिन्हें हमने नूह (#/“ ) के साथ 


कश्तीमें (तूफ़ानसे बचा कर) उठा लिया था, और 
इब्राहीम (#४“/ )की और इसराईल (या'नी या'कूब /#“ ] 
की औलादसे हैं और उन (मुन्तखब) लोगों में से हैं जिन्हें 
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हमने हिदायत बख्शी और बरगुजीदह बनाया, जब उन पर 
(खुदाए) रहमानकी आयतों की तिलावत की जाती है वोह 
सज्दे करते हुए और (जारो कृतार) रोते हुऐ गिर पड़ते हैं। 


59. फिर उनके बाद वोह ना खल्फ जा नशीन हुए 

जिन्होंने नमाजें जाए! कर दीं और ख्वाहिशाते (नफ्सानी) . « ६.4 ८2&॥। रथ. 00.2 ६ दर 
" " न्‍ 89.2 |» (् 

के पैरव हो गए तो अनकरीब वोह आखिरत के अजाबे 52% ५ ३; 

(दोजूखकी वादिए गुय्य) से दो चार होंगे। (2१) (& ७४४५ -१३-.५ 


60. सिवाए उस शख्स के जिसने तौबा कर ली और 
ईमान ले आया और नेक अमल करता रहा तो येह लोग 
जन्नत में दाखिल होंगे और उन पर कुछ भी जुल्म नहीं 
किया जाएगा। 


6. ऐसे सदाबहार बागूत में (रहेंगे) जिनका (खुदाए) 
रहमानने अपने बंदोंसे गैबमें वा'दा किया है, बेशक 
उसका वा'दा पहुंचने ही वाला है। 


62. वोह उसमें कोई बेहूदा बात नहीं सुनेंगे मगर (हर हे 6९ ही ६ (<] 29 3, / 392 3० 
"| | ० ५०४ 


चक्र) 
तरफूसे) सलाम (सुनाई देंगा), उनके लिए उनका रिज्कु हम के 
उसमें सुब्हो शाम (मुयस्सर) होगा। (9) हि ५ ६०) (५5०५ (८ +5 


63. येह वोह जन्नत है जिसका हम अपने बन्दों में से उसे. १ ४-४2» & | 4०) ८४; 
वारिस बनाएंगे जो मुत्तकी होगा। (() कह 8८2५४ है थे 


64. और (जिबराईल मेरे हबीब 6 से कहो कि) हम [64/ कक ८ 

आपके रबके हुक्मके बिगैर (जुमीन पर) नहीं उतर सकते, 22८ (५६ ७४ ६<7५ (2 ८2; 2८ 
जो कुछ हमारे आगे है और जो कुछ हमारे पीछे है और जो ्र् अल 
कुछ उसके दरमियान है (सब) उसीका है, और आपका (0 कक <९:८४५५ <, ५] 


रब (आपको) कभी भी भूलनेवाला नहीं है। 





65. (वोह) आस्मानों और जुमीनका और जो कुछ उन दो 
के दरमियान है (सब) का रब है पस उसकी इबादत 
कीजिए और उसकी इबादतमें साबित कृदम रहिए, क्‍या 
आप उसका कोई हमनाम जातते हैं ? 


66. और इन्सान केहता है क्‍या जब में मर जाऊंगा तो 
अनकरीब जिन्दा करके निकाला जाऊंगा? 


67. क्या इन्सान येह बात याद नहीं करता कि हमने इससे 
पेहले (भी) उसे पैदा किया था जबकि वोह कोई चीज ही 
नथा। 


68. पस आपके रबकी कुसम हम उनको और (जुमला) 
शैतानों को (कियामत के दिन) जुरूर जमा' करेंगे फिर 
हम उन (सब) को जहन्नम के गिर्द जुरूर हाजिर कर देंगे 
इस तरह कि वोह घुटनोंके बल गिरे पड़े होंगे। 


69. फिर हम हर गिरोहसे ऐसे शख्सको जुरूर चुन कर 
निकालेंगे जो उनमें से (खुदाए) रहमान पर सबसे जियादह 


ना फरमानो सरकश होगा। 


70. फिर हम उन लोगोंको खूब जानते हैं जो दोजूखमें 
झोंके जानेकी जियादह सजावार हैं। 


7]. और तुम में से कोई शख्स नहीं है मगर उसका उस 
(दोजख) परसे गुजर होनेवाला है येह (वा'दा) कृतई तौर 
पर आपके रबके जिम्मे है जो जृरूर पूरा हो कर रहेगा। 


72. फिर हम परहेजगारों को नजात दे देंगे और जालिमों 
को उसमें घुटनों के बल गिरा हुवा छोड़ देंगे। 


73. और जब उन पर हमारी रौशन आयतें तिलावत की 
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जाती हैं तो काफिर लोग ईमानवालोंसे केहते हैं : (इसी 
दुनिया में देख लो हम) दोनों गिरोहों में से किस की 
रहाइशगाह बेहतर और मजलिस खूबतर है। 


74. और हमने उनसे पेहले कितनी ही कौमों को हलाक 
कर डाला जो साजो सामाने जिन्दगी और नुमूदो नुमाइश 
के लिहाजसे (उनसे भी) कहीं बेहतर थे। 


75. फरमा दीजिए ; जो शख्स गुमराही में मुब्तिला हो तो 
(खुदाए) रहमान (भी) उसे उम्रो ऐश में खूब मोहलत देता 
रेहता है, यहां तककि जब वोह लोग उस चीजुको देख लेंगे 
जिसका उनसे वा'दा किया गया है ख़्वाह अजाब और 
ख्वाह कियामत, तब वोह उस शख्सको जान लेंगे जो 
रहाइशगाह के ए'तिबार से (भी) बुरा है और लश्कर के 
ए'तितबार से (भी) कमजोर तर है। 


76. और अल्लाह हिदायत याफ्ता लोगोंकी हिदायत में 
मजीद इजाफा फरमाता है, और बाकी रेहनेवाले नेक 
आ'माल आपके रबके नजृदीक अज़ो सवाब में (भी) 
बेहतर हैं और अंजाम में ( भी) खूबतर हैं। 


77. क्‍या आपने उस शख्स को देखा है जिसने हमारी 
आयतों से कुफ्र किया और केहने लगा : मुझे (कियामत 
के रोज भी इसी तरह) मालो औलाद जरूर दिए जाएंगे। 


78. वोह गैब पर मुत्तला' है या उसने (खुदाए) रहमान से 
(कोई) अहद ले रखा है? 


79. हरगिज्‌ नहीं, अब हम वोह सब कुछ लिखते रहेंगे जो 
वोह केहता है और उसके लिए अजाब (पर अजाब) खूब 
बढ़ाते चले जाएंगे। 


>> ८3 /#४$,८:० 


४८०८० ०४५) ७४। 
७) 8,55-८७$ 


24 52) ॥। | शक :06| (४5 ४६» 


++८ 


७)95&०823202:5 
<४५५५५८४७;॥<&5 


200 ४४8 ७४७८७); 


33 हि 7 मे 28] 
04$8.:28# 





80. और (मरने के बाद) जो येह केह रहा है उसके हम ही 
वारिस होंगे और वोह हमारे पास तन्‍्हा आएगा (उसके 
मालो औलाद साथ न होंगे)। 


8. और उन्होंने अक्लाह के सिवा (कई और) मा'बूद बना 
लिए हैं ताकि वोह उनके लिए बाइसे इज्जुत हों । 


82. हरगिज्‌ (ऐसा) नहीं है, अनकरीब वोह (मा'बूदाने 
बातिला खुद) उनकी परस्तिश का इन्कार कर देंगे और 
उनके दुश्मन हो जाएंगे। 


83. क्या आपने नहीं देखा कि हमने शैतानों को काफिरों 
पर भेजा है वोह उन्हें हर वक्त (इस्लामकी मुखालिफृत 
पर) उक्साते रेहते हैं। 


84. सो आप उन पर (अजाबके लिए) जल्दी न करें हम 
तो खुद ही उनके (अंजामके) लिए दिन शुमार करते 
रेहते हैं। 


85. जिस दिन हम परहेजगारों को जमा' कर के (खुदाए) 
रहमान के हुजूर (मोअज्जूज्‌ मेहमानों की तरह) सवारियों 
पर ले जाएंगे। 

86. और हम मुजरिमों को जहन्नम की तरफ प्यासा हांक 
कर ले जाएंगे। 

87. (उस दिन) लोग शफाअत के मालिक न होंगे सिवाए 
उनके जिन्होंने (खुदाए) रहमान से वा'दए (शफाअत) ले 
लिया है। 

88. और (काफिर) केहते हैं कि (खुदाए) रहमानने 
(अपने लिए) लड॒का बना लिया है। 


89. (ऐ काफिरो !) बेशक तुम बहुत ही सख्त और 
अजीब बात (जुबान पर) लाए हो। 
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90. कुछ बईद नहीं कि उस (बोहतान) से आस्मान फट 
पडें और जमीन शक हो जाए और पहाड़ रेजा रेजा हो कर 
गिर जाएं। 


9]. कि उन्होंने (खुदाए) रहमान के लिए लड़के का 
दा'वा किया है। 


92. और (खुदाए) रहमान की शायाने शान नहीं है कि 
वोह (किसीको अपना) लड॒का बनाए। 


93. आस्मानों और जुमीनमें जो कोई भी (आबाद) हैं 
(ख्वाह फरिश्ते हैं या जिन्नो इन्स) वोह अल्लाह के हुजूर 
महज बंदे के तौर पर हाजिर होनेवाले हैं। 


94. बेशक उस (अल्लाह) ने उन्हें अपने (इल्मके) अहाते 
में ले लिया है और उन्हें (एक एक कर के) पूरी तरह 
शुमार कर रखा है। 


95. और उनमें से हर एक क्यामत के दिन उसके हुजूर 
तन्हा आनेवाला है। 


96. बेशक जो लोग ईमान लाए और नेक अमल किए तो 
(खुदाए) रहमान उनके लिए (लोगोंको) दिलों में मुहब्बत 
पैदा फरमा देगा। 


97. सो बेशक हमने इस (कुरआन) को आपकी जुबान 
में ही आसान कर दिया है ताकि आप इसके ज्रीए 
परहेजगारों को खुशखबरी सुना सकें और इसके ज्‌रीए 
झगड़ालू कौमको डर सुना सकें । 


98. और हमने उनसे पहले कितनी ही कौमों को हलाक 
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कर दिया है, क्या आप उनमें से किसी का वुजूद भी देखते 


हैं या किसी की कोई आहट भी सुनते हैं? हद 24225६ 
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अल्लाहके नाम से शुरू जो निहायत महरबान हमेशा रहम फ्रमानेवाला है। 


]. तॉहा (हकीकी मा'ना अछाह और रसूल 7692 ही 


बेहतर जानते हैं) । 

2.(ऐ महूबूबे मुकर्रम )) हमने आप पर कुरआन (इस 
लिए)नाजिल नहीं फरमाया कि आप मशक्कत में पड॒ 
जाएं। 

3. मगर (उसे) उस शख्सके लिए नसीहत (बना कर 
उतारा) है जो (अपने रबसे) डरता है। 

4. (येह) उस (अल्लाह) की तरफुसे उतारा हुआ है जिसने 
जमीन और बुलंदो बाला आस्मान पैदा फरमाए। 

5. (वोह) निहायत रहमत वाला (है) जो अर्श (या'नी 
जुम्ला निजामहाए काइनात के इक्तिदार) पर 
मु-त-मक्किन हो गया। 


6. (पस) जो कुछ आस्मानों (की बालाई नूरी काइनातों 
और खलाई माद्दी काइनातों)में है और जो कुछ जमीनमें है 
और जो कुछ उन दोनों के दरमियान (फूजाई और हवाई 
कुर्रों में) है और जो कुछ सत्हे अरजी के नीचे आखिरी तेह 
तक है सब उसीके (निजाम और कुदरत के ताबे) हैं। 


7.और अगर आप जिक़रो दुआमें जहर (या'नी आवाजु 
बुलंद) करें (तो भी कोई हर्ज नहीं) वोह तो सिर्र (या'नी 
दिलोंके राजों) और अख्फा (या'नी सबसे जुयादह मुख्फ़ी 
भेदों) को भी जानता है (तो बुलंद इल्तिजाओं को क्‍यों 
नहीं सुनेगा) । 





8. अल्लाह (उसीका इस्मे जात) है जिसके सिवा कोई 
मा/बूद नहीं (गोया तुम उसीका अस्बात करो और बाकी 
सब झूटे मा'बूदों की नफ़ी कर दो) उसके लिए (और भी) 
बहुत खूबसूरत नाम हैं (जो उसकी हसीनो जमील सिफात 
का पता देते हैं) । 


9. और क्या आपके पास मूसा (/#“ ) की खुबर आ चुकी 
है? 

]0. जब मूसा (#£“) ने (मद्यन से वापस मिस्र आते 
हुए) एक आग देखी तो उन्होंने अपने घरवालों से कहा तुम 
यहां ठेहरे रहो मैंने एक आग देखी है (या मैंने एक आग में 
उन्सो महब्बतका शो'ला पाया है) शायद में उसमें से कोई 
चिंगारी तुम्हारे लिए (भी) ले आऊं या मैं उस आग पर 
(से वोह) रहनुमाई पा लूं (जिसकी तलाश में सरगर्दा हूं) । 


]. फिर जब वोह उस (आग) के पास पहुंचे तो निदा की 
गई ऐ मूसा ! 


]2. बेशक मैं ही तुम्हारा रब हूं सो तुम अपने जूते उतार 
दो, बेशक तुम तुवा की मुकदस वादी में हो। 


]3. और मैंने तुम्हें (अपनी रिसालत के लिए) चुन लिया 
है पस तुम पूरी तवज्जोह से सुनो जो तुम्हें वही की जा रही 
है। 

4. बेशक मैं ही अल्लाह हूं मेरे सिवा कोई मा'बूद नहीं सो 
तुम मेरी इबादत किया करो और मेरी यादकी खातिर 
नमाज काइम किया करो। 

]5. बेशक कियामतकी घड़ी आनेवाली है, में उसे 
पोशीदा रखना चाहता हूं ताकि हर जानको उस (अमल) 





का बदला दिया जाए जिसके लिए वोह कोशां है। 


॥ 3८9, 2“ <+.. 


थ्र ).,9» रू / 4७ 
(3) ४०५००. ५० 
६.5५ ॥6।26।: 
(25५७० 6॥:8॥४ 

कै व ल हु श्र (& ८ ८4 5 
४७3०४: ४४४८.०/४ 
28 ४ एज 3 ४६ 


(2७६2 





]6. पस तुम्हें वोह शख़्स उस (के घ्यान) से रोके न रखे 
जो (खुद) उस पर ईमान नहीं रखता और अपनी ख्वाहिश 
(नफ्स) का पैरव है वरना तुम (भी) हलाक हो जाओगे। 


]7. और येह तुम्हारे दाहिने हाथ में क्या है? ऐ मूसा ! 


8. उन्होंने कहा येह मेरी लाठी है, में इस पर टेक लगाता 
हूं और मैं इससे अपनी बकरियों के लिए पत्ते झाड़ता हूं 
और इसमें मेरे लिए कई और फायदे भी हैं। 


]9. इर्शाद हुवा : ऐ मूसा ! उसे (जुमीन पर) डाल दो । 


20. पस उन्होंने उसे (जुमीन पर) डाल दिया तो वोह 
अचानक सांप हो गया (जो इधर उधर) दौड़ने लगा। 


2]. इर्शाद फरमाया : उसे पकड़ लो और मत डरो हम 
उसे अभी उसकी पेहली हालत पर लौटा देंगे। 


22. और (हुक्म हुआ) अपना हाथ अपनी बगलमें दबा 
लो वोह बिगैर किसी बीमारी के सफेद चमकदार हो कर 
निकलेगा (येह) दूसरी निशानी है। 





23. येह इस लिए (कर रहे हैं) कि हम तुम्हें अपनी 
(कुदरत की) बड़ी बड़ी निशानियां दिखाएं । 


24. तुम फिरऔनके पास जाओ वोह (ना फरमानी और 
सरकशी में) हदसे बढ़ गया है। 


25. (मूसा #£“ ने) अर्ज किया : ऐ मेरे रब ! मेरे लिए मेरा 
सीना कुशादह फरमा दे। 


26.और मेरा कारे (रिसालत) मेरे लिए आसान फुरमा दे। 


27. और मेरी जुबानकी गिरह खोल दे। 
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28. के लोग मेरी बात (आसानी से) समझ सकें। 
29, और मेरे घरवालों में से मेरा एक वजीर बना दे। 


30. (वोह) मेरा भाई हारून ( ४४£ ) हो। 


3. उससे मेरी कमरे हिम्मत मजबूत फूरमा दे। 


32, और उसे मेरे कारे (रिसालत) में शरीक फरमा दे। 


33. ताकि हम (दोनों) कसरतसे तेरी तस्बीह किया करें। 
34. और हम कसरतसे तेरा जिक्र किया करें । 


35. बेशक तू हमें (सब हालात के तनाजुरमें) खूब 
देखनेवाला है। 


36. (अल्लाहने) इर्शाद फूरमाया : ऐ मूसा ! तुम्हारी हर 
मांगतुम्हे अता कर दी। 


37. और बेशक हमने तुम पर एक और बार (इससे पेहले 
भी) ऐहसान फ्रमाया था। 


38. जब हमने तुम्हारी वालिदा के दिल में वोह बात डाल 
दी जो डाली गई थी। 

39. कि तुम उस (मूसा ४४/* ) को संदूक में रख दो फिर 
उस (संदूक) को दरिया में डाल दो फिर दरिया उसे 
किनारे के साथ आ लगाएगा, उसे मेरा दुश्मन और उसका 
दुश्मन उठा लेगा, और मैंने तुझ पर अपनी जनाब से 
(खास) मुहब्बत का परतव डाल दिया है (या'नी तेरी 
सूरत को इस कृदर प्यारी और मन मोहनी बना दिया है कि 
जो तुझे देखेगा फरेफ्ता हो जाएगा), और (येह इस लिए 
किया) ताकि तुम्हारी परवरिश मेरी आखों के सामने की 
जाए। 
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40. और जब तुम्हारी बहन (अजनबी बन कर) चलते 
चलते (फिरऔनके घरवालोंसे) केहने लगी : क्या में तुम्हें 
किसी (ऐसी औरत) की निशानदही कर दूं जो इस 
(बच्चे) की परवरिश कर दे फिर हमने तुमको तुम्हारी 
वालिदाकी तरफ (परवरिश के बहाने) वापस लौटा दिया 
ताकि उसकी आँख भी ठंडी होती रहे और वोह रंजीदा भी 
न हो, और तुमने (कौमे फिरऔन के) एक (काफिर) 
शख्सको मार डाला था फिर हमने तुम्हें (उस) गृमसे 
(भी) नजात बख़्शी और हमने तुम्हें बहुत सी आजमाइशों 
से गुजार कर खूब जांचा, फिर तुम कई साल अहले 
मद्यन में ठेहरे रहे फिर तुम (अल्लाह के) मुक॒र्रर कर्दह 
वक्त पर (यहां) आ गए ऐ मूसा ! (उस वक्त उनकी उग्र 
ठीक चालीस बरस हो गई थी)। 


4. और (अब) मैंने तुम्हें अपने (अग्रे रिसालत और 
खुसूसी इन्ञ्राम के) लिए चुन लिया है। 

42. तुम और तुम्हारा भाई (हारून) मेरी निशानियां ले 
कर जाओ और मेरी यादमें सुस्ती न करना। 


43. तुम दोनों फिरऔनके पास जाओ बेशक वोह 
सरकशी में हृदसे गुजुर चुका है। 


44. सो तुम दोनों उससे नरम (अंदाज में) गुफ्तगू करना 


शायद वोह नसीहत कुबूल कर ले या (मेरे गजब से) डरने 
लगे। 


45. दोनों ने अर्ज किया ; ऐ हमारे रब ! बेशक हमें अंदेशा 
है के वोह हम पर जियादती करे(गा) या (जियादह) 
सरकश हो जाए(गा) । 


46. इर्शाद फरमाया : तुम दोनों न डरो बेशक मैं तुम दोनों 
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के साथ हूं मैं (सब कुछ) सुनता और देखता हूं। 


47. पस तुम दोनों उसके पास जाओ और कहो हम तेरे 
रबके भेजे हुऐ (रसूल) हैं सो तू बनी इसराईल को (अपनी 
गुलामीसे आजाद कर के) हमारे साथ भेज दे और उन्हें 
(मजीद) अजिग्यत न पहुंचा , बेशक हम तेरे पास तेरे 








रबकी तरफ से निशानी ले कर आए हैं, और उस शख्स पर 
सलामती हो जिसने हिदायत की पैरवी की। 


48. बेशक हमारी तरफ वही भेजी गई है कि अजाब 
(हर) उस शख्स पर होगा जो (रसूल को) झुटलाएगा और 
(उससे) मुंह फेर लेगा। 


49. (फ्िरऔन ने) कहा तो ऐ मूसा ! तुम दोनों का रब 
कौन है? 


50. (मूसा ४४“ ने) फरमाया : हमारा रब वोही है जिसने 
हर चीजूको (उसके लाइक) वुजूद बख़्शा फिर (उसके 
हस्बे हाल) उसकी रहनुमाई की । 

5]. (फिरऔनने) कहा तो (उन) पहली कामों का क्‍या 
हाल हुवा (जो तुम्हारे रबको नहीं मानती थीं)। 


52. (मूसा #४“ ने)फ़रमाया : उनका इल्म मेरे रबके पास 


किताबमें (महूफूज) है न मेरा रब भटकता है और न 
भूलता है। 


53. वोही है जिसने जुमीनको तुम्हारे रहने की जगह 
बनाया और उसमें तुम्हारे (सफर करने के) लिए रास्ते 
बनाए और आस्मानकी जानिबसे पानी उतारा, फिर हमने 
उस (पानी) के जुरीए (जमीनसे) अन्वाओ अक्साम की 
नबातात के जोडे निकाल दिए। 





54. तुम खाओ और अपने मवेशियों को चराओ, बेशक 
उसमें दानिशमंदों के लिए निशानियां हैं। 


55. (जुमीन की) उसी (मिट्टी) से हमने तुम्हें पैदा किया 
और उसीमें हम तुम्हें लौटाएंगे और उसी से हम तुम्हें दूसरी 
मर्तबा (फिर) निकालेंगे। 


56. और बेशक हमने उस (फिरऔन) को अपनी सारी 
निशानियां (जो मूसा और हारून ££ को दी गई थीं) 
दिखाई मगर उसने झुटलाया और (मानने से) इन्कार कर 
दिया। 

57. उसने कहा : ऐ मूसा ! कया तुम हमारे पास इस लिए 
आए हो कि तुम अपने जादू के जूरीए हमें हमारे मुल्क से 
निकाल दो ? 

58. सो हम भी तुम्हारे पास उसी की मानिन्द जादू लाएंगे 
तुम हमारे और अपने दरमियान (मुकाबले के लिए) 
वा'दा तय कर लो जिसकी खिलाफ वरजी न हम करें 
और न ही तुम, (मुकाबले की जगह) खुला और हमवार 
मैदान हो। 

59. (मूसा ४४“ ने) फरमाया : तुम्हारे वा'दे का दिन यौमे 
ईद (सालाना जश्नका दिन) है और येह कि (उस दिन) 
सारे लोग चाश्त के वक्त जमा' हो जाएं । 

60. फिर फिरऔन (मजलिस से) वापस मुड़ गया सो 
उसने अपने मक्रो फूरेब (की तदबीरों) को इकट्ठा किया 
फिर (मुक॒र्ररा वक्‍त पर) आ गया। 


6. मूसा (#£“ ) ने उन (जादूगरों) से फरमाया : तुम 
पर अफसोस (खबरदार!) अछाह पर झूटा बोहतान मत 
बांधना वरना वोह तुम्हें अजाबके ज्‌रीए तबाहो बरबाद 





कर देगा और वाकई वोह शख्स ना मुराद हुआ जिसने 
(अल्लाह पर) बोहतान बांधा । 
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62. चुनान्चे वोह (जादूगर) अपने मुआमले में बाहम 
झगड पडे और चुपके चुपके सरगोशियां करने लगे। 


63. केहने लगे : येह दोनों वाकई जादूगर हैं जो येह इरादा 
रखते हैं कि तुम्हें जादू के जुरीए तुम्हारी सरजूमीन से 
निकाल बाहर करें और तुम्हारे मिसाली मजृहबो सकाफृत 
को नाबूद कर दें। 


64. (उन्होंने बाहम फैसला किया) पस तुम (जादूकी) 
अपनी सारी तदाबीर जमा' कर लो फिर क॒तार बांध कर 
(इकट्ठे ही) मैदान में आ जाओ और आजके दिन वोही 
कामयाब रहेगा जो गालिब आ जाएगा। 


65. (जादूगर) बोले : ऐ मूसा ! या तो तुम (अपनी चीज) 
डालो और या हम ही पहले डालनेवाले हो जाएं । 


66. (मूसा #“ ने) फूरमाया बल्कि तुम ही डाल दो, फिर 
क्या था अचानक उनकी रस्सियां और उनकी लाठियां 
उनके जादू के असरसे मूसा (४४“) के खयाल में यूं 
महसूस होने लगीं जिसे वोह (मैदान में) दौड़ रही हैं। 

67. तो मूसा (#£“ ) अपने दिलमें एक छुपा हुआ खौफ 
सा पाने लगे। 

68. हमने (मूसा #£“ से) फूरमाया खौफ मत करो बेशक 
तुमही गालिब रहोगे। 

69. और तुम (उस लाठीको) जो तुम्हारे दाहिने हाथमें है 
(जमीन पर) डाल दो वोह उस (फ्रैब) को निगल जाएगी 
जो उन्होंने (मसनूई तौर पर) बना रखा है। जो कुछ उन्होंने 
बना रखा है (वोह तो) फूकृत जादूगर का फ्रैब है, और 
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जादूगर जहां कहीं भी आएगा फूलाह नहीं पाएगा। 


70. (फिर ऐसा ही हुआ) पस सारे जादूगर सज्दे में गिर 
पडे केहने लगे : हम हारून और मूसा (££/) के रब पर 
ईमान ले आए। 


7]. (फिरऔन केहने लगा) : तुम उस पर ईमान ले आए 
हो कुब्ल इसके कि में तुम्हें इजाजृत दूं, बेशक वोह (मूसा) 
तुम्हारा (भी) बड़ा (उस्ताद) है जिसने तुमको जादू 
सिखाया है पस (अब) मैं जुरूर तुम्हारे हाथ और तुम्हारे 
पांव उल्टी समतों से कादूंगा और तुम्हें जुरूर खजूरके तनों 
में सूली चढ़ाऊंगा और तुम जुरूर जान लोगे कि हम में से 
कौन अजाब देनेमें जियादह सख्त और जियादह मुद्दत तक 
बाकी रेहनेवाला है। 


72. (जादूगरों ने) कहा : हम तुम्हें हरगिजू उन वाजेह 
दलाइल पर तरजीह नहीं देंगे जो हमारे पास आ चुके हैं, > रे 
उस (रब) की कुसम जिसने हमें पैदा फुरमाया है तू जो ४ ४ (०25 (४॥| के | 
हुक्म करनेवाला है कर ले, तू फूकृत (इस चंद रोजा) «|.» «डे (६६ 5 (६ 
57० 320 ८०) 2७5 
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73. बेशक हम अपने रब पर ईमान लाए हैं ताकि वोह (४५ 8252] 22 ६/६$। 


;ॉ 


हमारी खताऐं बख्श दे और उसे भी (मुआफ फ्रमा दे) ह “(2४% 284 6 
जिस जादूगरी पर तूने हमें मजबूर किया था, और अल्लाह 2+४४ ७5% “०४ +- 
ही बेहतर है और हमेशा बाकी रेहने वाला है। 9) ४॥ 


74. बेशक जो शख़्स अपने रबके पास मुजरिम बन कर 
आएगा तो बेशक उसके लिए जहन्नम है, (और वोह ऐसा 
अजाब है कि) न वोह उसमें मर सकेगा और न ही जिन्दा 
रहेगा। 





75. और जो शख्स उसके हुजूर मोमिन बन कर आएगा 
(मजीद येह कि) उसने नेक अमल किए होंगे तो उनही पा 

#॥। ४ ] गदर &0 ष 
लोगों के लिए बुलंद दरजात हैं। और औह ४) (भल /५ 


हट 


76. (वोह) सदा बहार बागात हैं जिनके नीचेसे नेहरें रवां 
हैं (बोह) उनमें हमेशा रेहनेवाले हैं, और येह उस शख्स का 
सिला है जो (कुफ्रो मा'सियत की आलूदगी से) पाक हो 
गया। 
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77. और बेशक हमने मूसा (#““ ) की तरफ वही भेजी 
कि मेरे बंदों को रातों रात ले कर निकल जाओ, सो उनके 
लिए दरिया में (अपना असा मार कर) खुश्क रास्ता बना 
लो, न (फिरऔन के) आ पकड़ने का खौफ करो और न 
(गृर्क होने का) अन्देशा रखो। 


78. फिर फिरऔनने अपने लश्करों के साथ उनका 
तआकूब किया पस दरिया (की मौजों) ने उन्हें ढांप लिया 
जितना भी उन्हें ढांपा। 


79. और फिरऔनने अपनी कौमको गुमराह कर दिया 
और उन्हें सीधे रास्ते पर न लगाया। 


80. ऐ बनी इसराईल! (देखो) बेशक हमने तुम्हें तुम्हारे 
दुश्मनसे नजात बख़्शी और हमने तुमसे (कोहे) तूरकी 
दाहिनी जानिब (आने का) वा'दा किया और (वहां) हमने 
तुम पर मन्नो सल्वा उतारा। 


8]. (और तुमसे फरमाया) उन पाकीजा चीजों में से 
खाओ जिनकी हमने तुम्हें रोजी दी है और उसमें हद सेन... ६. ० 
बढ़ो वरना तुम पर मेरा गृजृब वाजिब हो जाएगा, और 





जिस पर मेरा गृजूब वाजिब हो गया सो वोह वाकई हलाक 
हो गया। 

82. और बेशक मैं बहुत जियादह बख्शनेवाला हूं उस 
शख्सको जिसने तौबा की और ईमान लाया और नेक 
अमल किया फिर हिदायत पर (काइम) रहा। 


83. और ऐ मूसा ! तुमने अपनी कौमसे (पहले तूर पर आ 
जाने में) जल्दी क्यों की। 


84. (मूसा ॥४/“ ने) अर्ज किया : वोह लोग भी मेरे पीछे 
आ रहे हैं और मैंने (गुल्बए शौको महब्बत में) तेरे हुजूर 
पहुंचने में जल्दी की है ऐ मेरे रब ! ताकि तू राजी हो जाए। 


85. इर्शाद हुवा ; बेशक हमने तुम्हारे (आने के) बाद 
तुम्हारी कौमको फिले में मुब्तिला कर दिया है और उन्हें 
सामरीने गुमराह कर डाला है। 

86. पस मूसा (#£“) अपनी कौमकी तरफ सख्त 
गृजूबनाक (और) रंजीदह हो कर पलट गए (और) 
'फुरमाया : ऐ मेरी कौम! क्या तुम्हारे रबने तुमसे एक 
अच्छा वा' दा नहीं फूरमाया था, क्या तुम पर वादे (के पूरे 
होने) में तबील मुद्दत गुजुर गई थी, कया तुमने येह चाहा 
कि तुम पर तुम्हारे रबकी तरफ्से गृुजृब वाजिब (और 
नाजिल ) हो जाए? पस तुमने मेरे वा'देकी खिलाफ वरजी 
की है। 


87. वोह बोले : हमने अपने इख्तियारसे आपके वा'देकी 
खिलाफ वरजी नहीं की मगर (हुवा येह कि) कौमके 
जेवरातके भारी बोझ हम पर लाद दिए गए थे तो हमने उन्हें 
(आग में) डाल दिया फिर उसी तरह सामरी ने (भी) 
डालदिए। 
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88. फिर उस (सामरी)ने उनके लिए (उन गले हुए 
जेवरात से) एक बछड़े का कालिब (तैयार कर के) 
निकाल लिया उसमें (से) गाय की सी आवाज 
(निकलती) थी तो उन्होंने कहा येह तुम्हारा मा'बूद है और 
मूसा (#£“ ) का (भी येही) मा'बूद है बस वोह (सामरी 


यहां पर) भूल गया। 


89. भला क्या वोह (इतना भी) नहीं देखते थे कि वोह 
(बछड़ा) उन्हें किसी बात का जवाब (भी) नहीं दे सकता 
और न उनके लिए किसी नुक्सानका इख्तियार रखता है 
औरननफे' का। 

90. और बेशक हारून (# ) ने (भी) उनको उससे 
पहले (तंबीहन) केह दिया था कि ऐ कौम! तुम इस 
(बछडे)के जुरीए तो बस फिले में ही मुब्तिला हो गए हो, 
हालांकि बेशक तुम्हारा रब (येह नहीं वोही) रहूमान है पस 
तुम मेरी पैरवी करो और मेरे हुक्म की इताअत करो। 





9]. वोह बोले : हम तो उसी (की पूजा) पर जमे रहेंगे 
ता वक्ते कि मूसा (#£“ ) हमारी तरफ पलट आएं । 


92. (मूसा #““ ने) फूरमाया : ऐ हारून ! तुमको किस 
चीजने रोके रखा जब तुमने देखा कि येह गुमराह हो रहे हैं। 


93. (मजीद येह कि तुम्हें किसने मना' किया कि उन्हें 
सख्तीसे रोकने में) तुम मेरे तरीके की पैरवी न करो, क्या 
तुमने मेरी ना फरमानी की ? 

94. (हारून #£“ ने) कहा : ऐ मेरी मां के बेटे ! आप न 
मेरी दाढ़ी पकड़ें और न मेरा सर, में (सख्ती करने में) इस 
बातसे डरता था कि कहीं आप येह (न) कहें कि तुमने 
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बनी इसराईल के दरमियान फिरका बंदी कर दी है और 
मेरे कौल की निगेहदाश्त नहीं की। 


95. (मूसा ४४“ ने ) फूरमाया ऐ सामरी! (बता) तेरा क्या 


मुआमला है? 


96. उसने कहा : मैंने वोह चीज देखी जो उन लोगोंने नहीं 
देखी थी सो मैंने उस फिरस्तादह (फरिश्ते) के नक्शे 
कृदमसे (जो आपके पास आया था) एक मुट्ठी (मिट्टी 
की) भर ली फिर मैंने उसे (बछडे के कालिब में) डाल 
दिया और इसी तरह मेरे नफ्सने मुझे (येह बात) भली कर 
दिखाई। 


97. (मूसा ४४“ ने) फूरमाया : पस तू (यहां से निकल 
कर) चला जा चुनान्चे तेरे लिए (सारी) जिन्दगी में येह 
(सजा) है कि तू (हर किसीको येही) केहता रहे (मुझे) न 
छूना (मुझे न छूना), और बेशक तेरे लिए एक और वा'दए 
(अजाब) भी है जिसकी हरगिजु खिलाफ वरजी न होगी, 
और तू अपने उस (मन घड॒त) मा'बूद की तरफ देख जिस 
(की पूजा) पर तू जम कर बैठा रहा, हम उसे जरूर जला 
डालेंगे फिर हम उस (की राख) को जुरूर दरिया में 
अच्छी तरह बिखेर देंगे। 

98. (लोगो |) तुम्हारा मा'बूद सिर्फ (वोही) अल्लाह है 
जिसके सिवा कोई मा'बूद नहीं वोह हर चीजुको (अपने) 
इल्मके अहाते में लिए हुए है। 

99, इस तरह हम आपको (ऐ हबीबे मुअज्जम !) उन 
(कामों) की खबरें सुनाते हैं जो गुजर चुकी हैं और बेशक 
हमने आपको अपनी खास जनाबसे जिक्र (या'नी 
नसीहतनामा) आता फरमाया है। 





]00. जो शख्स उससे रूगरदानी करेगा तो बेशक वोह 
कियामत के दिन सख्त बोझ उठाएगा। 


]0. वोह उस (अजाब) में हमेशा (पडे) रहेंगे, और 
उनके लिए कियामत के दिन बहुत ही बुरा बोझ होगा। 


02. जिस दिन सूर फूंका जाएगा और उस दिन हम 
मुजरिमों को यूं जमा' करेंगे कि उनके जिस्म और आंखें 
(शिद्दते खौफ़ और अधिपन के बाइस) नीलगूं होंगी। 


]03. आपसमें चुपके चुपके बातें करते होंगे कि तुम 
दुनियामें मुश्किल से दस दिन ही ठेहरे होगे। 


]04. हम खूब जानते हैं वोह जो कुछ केह रहे होंगे 
जबकि उनमें से एक अक्लो अमल में बेहतर शख्स कहेगा 
कि तुम तो एक दिन के सिवा (दुनियामें) ठेहरे ही नहीं हो। 


]05. और आपसे येह लोग पहाड़ों की निस्बत सवाल 
करते हैं सो फरमा दीजिए : मेरा रब उन्हें रेजा रेजा करके 
उड़ा देगा। 


]06. फिर उसे हमवार और बे आबो गियाह जुमीन बना 
देगा। 
]07. जिसमें आप न कोई पस्ती देखेंगे न कोई बुलंदी। 


]08. उस दिन लोग पुकारनेवाले के पीछे चलते जाएंगे 
उस (के पीछे चलने) में कोई कजी नहीं होगी, और 
(खुदाए) रहमानके जलाल से सब आवाजें पस्त हो 
जाएंगी पस तुम हलकी सी आहट के सिवा कुछ न सुनोगे। 
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]09. उस दिन सिफारिश सूदमंद न होगी सिवाए उस 
शख्स (की सिफारिश) के जिसे (खुदाए) रहूमानने इज्नो 
(इजाजत) दे दी है और जिसकी बातसे वोह राजी हो गया 
है (जैसा कि अंबियाओ मुर्सलीन, अवलिया, मुत्तकीन, 
मा'सूम बच्चों और दीगर कई बंदों का शफ़ाअत करना 
साबित है) । 

]0. वोह उन (सब चीजों) को जानता है जो उनके आगे 
हैं और जो उनके पीछे हैं और वोह (अपने) इल्मसे उस 
(के इल्म) का अहाता नहीं कर सक्‍ते। 


]. और (सब) चेहरे उस हमेशा जिन्दा (और) काइम 
रेहनेवाले (रब) के हुजूर झुक जाएंगे, और बेशक वोह 
शख्स ना मुराद होगा जिसने जुल्मका बोझ उठा लिया। 


]]2. और जो शख्स नेक अमल करता है और वोह 
साहिबे ईमान भी है तो उसे न किसी जुल्मका खौफ होगा 
और न नुक्सान का। 

]3. और उसी तरह हमने इस (आखिरी वही) को 
अरबी जुबानमें (ब शक्ले) कुरआन उतारा है और हमने 
उसमें (अजाबसे) डराने की बातें बार बार (मुख़्तलिफ 
तरीकोंसे) बयान की हैं ताकि वोह परहेजुगार बन जाएं या 
(येह कुरआन) उन (के दिलों) में यादे (आखिरत या 
कुबूले नसीहतका जजूबा) पैदा कर दे। 





]4. पस अल्लाह बुलंद शानवाला है वोही बादशाहे 
हकीकी है, और आप कुरआन (के पढ़ने) में जल्दी न 
किया करें क॒ब्ल इसके कि उसकी वही आप पर पूरी उतर 
जाए, और आप (रबके हुजूर येह) अर्ज किया करें कि ऐ. 
मेरे रब! मुझे इल्ममें और बढ़ा दे । 





]5. और दर हकीकत हमने उससे (बहुत) पहले 
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रद आदम (#£“ ) को ताकीदी हुक्म फरमाया था सो वोह भूल 


रद गए और हमने उनमें बिलकुल (ना फूरमानी का कोई) (६ प 
के | इरादा नहीं पाया (येह महज एक भूल थी)। | ५८४2 ५ $ 
]6. और (वोह वक्‍त याद करें) जब हमने फ्रिश्तोंसे 50) हज | 2 ०८0 &$ (छह 


श्र री 


रद 0 | फरमाया तुम आदम (#£» ) को सजदह करो तो उन्होंने 0 5 4,59०» »4 |) कै ५ 
9: | फरमाया तुम आदम (#%) (007 ,205<%2 
<दै सजदह किया सिवाए इब्लीस के, उसने इन्कार किया। हे कट 2-4 


०. ८० <। ८६ 

के : ! 8 27 05 7 दर 
<ः ]7. फिर हमने फूरमाया : ऐ आदम ! बेशक येह. $ 5 $:४।३४०»८) ५ 
* #“) | (शैतान) तुम्हारा और तुम्हारी बीवीका दुश्मन है, सो येह ५८ ६.२ । ७0 
रद कहीं तुम दोनों को जन्नत से निकलवा न दे फिर तुम 2 * ०? ्र्फ् 2-4 


के मुशक्कतमें पड जाओगे। >् 2-4 


के ]8. बेशक तुम्हारे लिए इस (जन्नत) में येह (राहत) है लक & 
९९ | कि तुम्हें न भूख लगेगी और न बर्हना होगे। २0९ 


द ]9, और येह कि तुम्हें न यहां प्यास लगेगी और न धूप ३» 46 2-4 


है] (॥9) ) 46 ८ ६४४ 48५ 
< सताएगी। (७3) (7०० "१ ७८ |9०. ४ 


रद; 20. पस शैतानने उन्हें (एक) खयाल दिला दिया वोह है| 8. ८४24! | 44) हैं. आर] 2: 


दः केहने लगा ; | क्‍या मैं तुम्हें (कुर्बे इलाहीकी. «» >४ $ (0४ 32 5 6! ५ 2-4 
<ई केह ॥ ॥: ऐ आदम ! क्‍या में तुम्हें (कु । 4९ हट कि (5 48 9 
के जन्नतमें) दाइमी जिन्दगी बसर करनेका दरख्त बता दूं और 


(0) ॥2८ ६ <५ 2», 742 | कै 
(ऐसी मलकूती) बादशाहत (का राजू) भी जिसे न जुबाल (09 (४४४ 2५००१५००७० | 
<<्‌ 200 होगी / (३ श्र डी ८ “4 (६६० हर ५6 (६ 
]2. सो दोनोंने (इस मुकामे कुर्बे इलाही की ला जुवाल | 9० (8 ७०५४ ७-०५ 20 ७ ९ कै 
< जिन्दगीके शौकमें) उस दरख्तसे फल खा लियापस उन ६८६५ कर कह 22 
के | | न 46, | ९:०५ (३४५०४ >> 
<&ह५: | पर उनके मुकामहाए सत्र जाहिर हो गए और दोनों अपने हे ह १ 5४ की 
< (बदन) पर जन्नत (के दरख्तों) के पत्ते चिपकाने लगे और 42 ७ ० 5 |] (#4+ 5 झ् 4.०० कै 
४ आदम (४£« ) से अपने रबके हुक्म (को समझने) में फरो (0) | ४4६ : 
<ः !। (४ कै 
०१ | गुजाश्त हुई # सो वोह (जन्नत में दाइमी जिन्दगी की) ०) कह ब्फ्ः 


< मुरादन पा सके। कै 


ज (कि मुमानिअत मख़्सूस एक दरझ़्त की थी या उसकी पूरी नौअ की थी, क्योंकि आप (#£“ ) ने फल उस 





मखूसूस दरख़्तका नहीं खाया था बल्कि उसी नौअ के दूसरे दरझख़्त से खाया था, येह समझ कर 


) कै 
!&>छछूछूजजूछ-ज्ज्ज्ज्छ 





]22. फिर उनके रबने उन्हें (अपनी कुर्बतो नुबुव्वत के 
लिए) चुन लिया और उन पर (अफ्वो रहूमत की खास) 
तवज्जोह फरमाई और मंजिले मक्सूद की राह दिखा दी। 
]23. इर्शाद हुवा : तुम यहां से सबके सब उतर जाओ, 
तुम में से बा'जु बा'जु के दुश्मन होंगे, फिर जब मेरी 
जानिबसे तुम्हारे पास कोई हिदायत (वही) आ जाए सो 
जो शख्स मेरी हिदायतकी पैरवी करेगा तो वोह न 
(दुनियामें) गुमराह होगा और न (आखिरत में) बदनसीब 
होगा। 

]24. और जिसने मेरे जिक्र (या'नी मेरी याद और 
नसीहत) से रूगरदानी की तो उसके लिए दुन्यावी मआश 
(भी) तंग कर दिया जाएगा और हम उसे कियामत के दिन 
(भी) अधा उठाएंगे। 

]25. वोह कहेगा : ऐ मेरे रब ! तूने मुझे (आज) अंधा 
क्यों उठाया हालांकि में (दुनिया में) बीना था। 


]26. इर्शाद हुवा : ऐसा ही (हुवाकि दुन्या में) तेरे पास 
हमारी निशानियां आईं पस तूने उन्हें भुला दिया और आज 
उसी तरह तू (भी) भुला दिया जाएगा। 


]27. और उसी तरह हम उस शख्स को बदला देते हैं जो 
(गुनाहों में) हृदसे निकल जाए और अपने रबकी आयतों 
पर ईमान न लाए, और बेशक आखिरत का अजाब बड़ा 
ही सख्त और हमेशा रेहनेवाला है। 

]28.क्‍्या उन्हें (इस बातने) हिदायत न दी कि हमने उनसे 
पहले कितनी ही उम्मतों को हलाक कर दिया जिनकी 
रहाइशगाहों में (अब) येह लोग चलते फिरते हैं, बेशक 
उसमें दानिशमंदों के लिए(बहुत सी) निशानियां हैं। 


]29, और अगर आपके रबकी जानिबसे एक बात पेहले 


कि शायद मुमानिअृत उसी एक दरख्त की थी) 
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से तय न हो चुकी होती और (उनके अजाब के लिए 
कियामत का) वक्‍त मुकर्रर न होता तो (उन पर अजाब 
का अभी उतरना) लाजिम हो जाता। 


]30. पस आप उनकी (दिल आजार) बातों पर सत्र 
'फुरमाया करें और अपने रबकी हम्द के साथ तस्बीह 
किया करें तुलूए आफ्ताब से पहले (नमाजे फूजर में) और 
उसके गुरूबसे कृब्ल (नमाजे असर में) और रातकी 
इब्तिदाई साअआतोंमें (या'नी मगूरिब और इशामें) भी 
तस्बीह किया करें और दिनके किनारों पर भी (नमाजे 
जोहरमें जब दिनका निस्फ अव्वल खत्म और निस्फे 
सानी शुरू होता है, (ऐ हबीबे मुकर्रम ! येह सब कुछ इस 
लिए है) ताकि आप राजी हो जाएं। 

]3. और आप दुन्यवी जिन्दगीमें जेबो आराइश की उन 
चीजोंकी तरफ हैरतो तअज्जुबकी निगाह न फरमाएं जो 
हमने (काफिर दुनियादारों के) बा'ज॒ तब्कातको 
(आरजी) लुत्फ अंदोजीके लिए दे रखी हैं ताकि हम उन 
(ही चीजों) में उनके लिए फिल्ना पैदा कर दें, और आपके 
रब की (उखूरबी) अता बहतर और हमेशा बाकी 
रहनेवाली है। 

]32. और आप अपने घरवालों को नमाजुका हुक्म 
'फरमाएं और इस पर साबित कृदम रहें, हम आपसे रिज्कु 
तलब नहीं करते (बल्कि) हम आपको रिज्क देते हैं, और 
बेहतर अंजाम परहेजुगारी का ही है। 

]33. और (कुफ्फार केहते हैं कि येह (रसूल) हमारे 
पास अपने रबकी तरफृसे कोई निशानी क्‍यों नहीं लाते, 
क्या उनके पास उन बातों का वाजेह सुबूत (या'नी 
कुरआन) नहीं आ गया जो अगली किताबों में (मजकूर) 
थीं। 

]34. और अगर हम उन लोगोंको इससे पहले (ही) 
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रद < | किसी अजाबके जूरीए हलाक कर डालते तो येह केहते ; 

३) | ऐ हमारे रब ! तूने हमारे पास किसी रसूल को क्‍यों न भेजा 
रद 7 ) | कि हम तेरी आयतों की पैरवी कर लेते इससे कब्ल कि 
रद * | हम जलील और रुस्वा होते। 


के 2) | 35. फरमा दीजिए : हर कोई मुन्तजिर है, सो तुम 
<ै $ | इन्तिजार करते रहो, पस तुम जल्द ही जान लोगे कि कौन 
3) | लोग राहे रास्तवाले हैं और कौन हिदायतयापूता हैं। 
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